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RS:  Do you know where your ancestors came from in Germany? 

RH:  No 

RS:  Do you know when your ancestors left Germany and lived in south Russia?  

RH:  No, I don't.  

RS:  When did your family come to North America?  

RH:  In 1906.  

RS:  How did they travel to this country?  

RH:  By ship.  

RS:  Where did they settle and homestead?  

RH:  In Adams County, North Dakota.  

RS:  As a child do you remember those old times when German was your spoken language?  

RH:  Yes, I remember it. Practically all my life I spoke German.  

RS:  Do you know the meaning of your family's last name?  

RH:  My last name was Kopp.  

RS:  What is your name?  

RH:  Rose Hartman.  

RS:  And when were you born?  

RH:  1904 

RS:  And where?  

RH:  In Besserabia, Russia.  

RS:  What is the name of your father, and what village in south Russia did he once live in?  

RH:  His name was Wendelin Kopp?  

RS:  And the name of his village where he lived?  
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RH:  He was born in Krasna, Bessarabia.  

RS:  When and where did he die?  

RH:  Grant County, North Dakota, 1928.  

RS:  Where is he buried?  

RH:  St Gertrude’s church in Raleigh, North Dakota.  

RS:  What is the name of your mother and what village in Russia did her family live in?  

RH:  Well, my mother's name was Margarita Kuss. 

RS:  And the village name in south Russia?  

RH:  The same place where my dad was born – Krasna, Bessarabia.  

RS:  What year did she die and where did she die?  

RH:  She died in Mandan, North Dakota.  

RS:  And what year?  

RH:  1943.  

RS:  Where is she buried?  

RH:  By St. Gertrude’s church, south of Raleigh.  

RS:  How many brothers and sisters did you have in your family?  

RH:  Four girls and four boys.  

RS:  Can you give their names in the order of when they were born?  

RH:  I was born 1904 (A30) was born 7 September 1907; Amelia was born 14 January 1910; and Netha was 
born 7 August 1914 and Tony was born, I think in 1911 – the red book there has it.  

RS:  That's okay, just list off as many as you can. So Tony in 1911, Netha (sp) 1914 and who is after aunt 
Netha?  

RH:  Catherine was born 7 February 1917; then comes Ed and I think he was born 3 May 1920; and then 
Uncle Jochim was born in 1925. I forget the day of his birth.  

RS:  Do you have any memories of what your mother told you about the old country living in Russia?  

RH:  She never told us nothing. She told us how the houses were built.  

RS:  Do you have any memories of what your father told you about the old country, living in south Russia?  

RH:  He hardly ever talked about Russia.  

RS:  Do you remember any family stories about the German villages in Russia?  

RH:  Not really. 
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RS: Do you know the old ancestral village names or the village nicknames?  

RH:  No.  

RS:  Did your parents or grandparents mention anything about the villages in the old country?  

RH:  No.  

RS:  Do you remember any old gossip or old scandals that happened in those villages?  

RH:  Yes, vaguely, but that doesn't make any sense.  

RS:  What stories do you remember from your childhood which you can still tell in your German dialect? Do 
you remember any stories from when you were a little girl that you could still tell in German?  

RH:  I remember we used to husk corn. In the fall we'd pick the corn, and we'd go from house-to-house and 
husk the corn.  

RS:  Did they ever tell you any stories?  

RH:  They told stories all the time, but we never listened to them. We were too tiny.  

RS:  Do you remember times when your ancestors wished they were back in their homeland?  

RH:  My mother wished many times she was back in Russia, although she didn't like Russia.  

RS:  Did they ever talk about being homesick for the homeland?  

RH:  Of course, they had their parents there – they were homesick. My mother had her whole family back 
there.   

RS:  Do you recall your family getting letters from the old country?  

RH:  All the time.  

RS:  Did your family wait for news from relatives who stayed in south Russia? 

RH:  Yes.  

RS:  What language did you speak as a child?  

RH:  German all the time.  

RS:  Do you know the name of the dialect that you spoke?  

RH:  (A68 Krasnack)  

RS:  Can you still speak this language fluently today?  

RH:  Yah.  

RS:  Is it comfortable for you to speak German in conversation?  

RH:  Yes.  

RS:  Do you make efforts to teach German phrases to your children and grandchildren?  
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RH:  I did all the time, but I haven't anybody at home now.  

RS:  Were there other dialects spoken in your household by your ancestors or married spouses from 
German-Russian descent?  

RH:  No.  

RS:  What were some of the childhood chores you enjoyed doing when you were a child?  

RH:  Feed the calves.  

RS:  What were some of the chores that you didn't like and avoided doing?  

RH:  Feed the pigs.  

RS:  When you did not do the work that was expected of you how were you disciplined?  

RH:  We were told we had to do it, and we did it.  

RS:  What were special memories of your childhood school?  

RH:  The first year I didn't understand one word of English, and I cried all day long. (laughter) 

RS:  And how many years did you go to school?  

RH:  I think I was sixteen and a half.  

RS:  Did you go to school all nine months, or did you have to stay home and help the family with the work?  

RH:  I had to stay home all the time. Whenever they went to town I always had to stay home and take care of 
the little kids.  

RS:  Were there students of other nationalities in your classroom at school?  

RH:  English is all I know. There were Norwegians, but they spoke English.  

RS:  Do you remember your playground experiences at school?  

RH:  We played Fox and Geese and all that stuff.  

RS:  And Pom-Pom-Pull-Away.  

RH:  Yah.  

RH:  We played baseball at school too.  

RS:  What do you remember about traveling to and from school? Did you walk, ride a horse or...  

RH:  We walked, and in winter sometimes they took us if there was a blizzard.  

RS:  Did you ever go by horseback?  

RH:  No, Dorothy did maybe, but not me.  

RS:  What about your teachers? Do you have any special memories of your teachers?  
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RH:  Yah, I had some nice teachers.  

RS:  Which one do you recall the most?  

RH:  I can't remember her last name or her first name either.  

RS:  When someone did not behave during school how were they disciplined?  

RH:  We had to write so many words on the board, maybe 100, or write them on paper.  We were punished 
that way, or sometimes you had to stay in during recess.  

RS:  Was there a difference between the country school and the town schools?  

RH:  I never went to town school. I went to the country school all the time.  

RS:  In what way was religion and church education an important role in your spiritual upbringing?  

RH:  Catholic Church.  

RS:  How was your religion important in your upbringing? It was an important part of your life, wasn't it?  

RH:  Yes.  

RS:  And your parents' life. You went to church as often as you could and when the priest came to town.  

RH:  Went to church all the time, never missed.  

RS:  Was the Holy Scripture and family prayer an important part of daily life?  

RH:  Yes.  

RS:  In what spoken language were the church worship and prayers? Were they in English or German?  

RH:  German.  

RS:  Do you remember when worship service or prayers switched to English? Do you remember when they 
started speaking English in the church?  

RH:  We were grown-up already.  

RS:  How did you feel about the change from German into English?  

RH:  At first I didn't like it, but then liked it afterwards. 

RS:  What does Baptism and Confirmation mean to you?  

RH:  I don't know how to describe it. I was baptized in Russia, and then made my First Communion in 
Porcupine by Shields. I was Confirmed at St. Gertrude’s church when I was about thirteen or fourteen 
years old.  

RS:  Were there any celebrations when those events happened like after a Baptism or a Confirmation?  

RH:  Not that I remember.  

RS:  Or any festivals that they'd have for that?  
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RH:  No, not necessarily.  

RS:  Was there a framed display of Baptism or Confirmation certificates? Did you have a framed certificate of 
your baptism or confirmation, and was it hung up on the wall?  

RH:  I had my First Communion…that’s all.  

RS:  Were your parents and grandparents involved in founding a church, or joining another church?  

RH:  No, my family was always Catholic and I was too.  

RS:  How did your family respond and behave about deaths?  

RH:  Well, like anybody else would—it’s a sad time.  

RS:  How did people express their grief?  

RH:  They cried and they prayed.  

RS:  Were there any traditional funeral songs that they would play?  

RH:  We sang one song every time at a funeral, but I can’t remember it anymore. It was sung in German. 

RS:  That's all right.  

RS:  Are you familiar with wrought iron crosses as grave markers?  

RH:  Grandma has one.  

RS:  She has one of those. Does the shape have any meaning to it or have a special design?  

RH:  It gives the name, when she was born and when she died is all. It says, "Here rests Margaretta Kopp, 
died September 18, 1918". She was buried north of Lemmon, South Dakota.  

RS:  Does your family cherish any heirlooms and objects of sentimental value that have been handed down 
through the generations?  

RH:  No.  

RS:  How was, Weihnachten—Christmas festivities—celebrated in your family? Did I pronounce that right?  

RH:  Weihnachten.  

RS:  How did your family celebrate Christmas?  

RH:  We went to church, had all kinds of nice things to eat and a nice dinner.  

RS:  Did you have a Christmas tree?  

RH:  Yes.  

RS:  What did you decorate it with?  

RH:  Stars that I drew with sparkling on it and made paper chains at school and popcorn strings.  

RS:  Did you put little candles on it? Before they had electric lights, they used candles.  
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RH:  No electric lights whatever. Not the very first years, but later on we did.  

RS:  Do you remember some of the Christmas Seasons during the war years or the depression times?  

RH:  Yes, very skimpy.  

RS:  Do you know anything about Belzenickel and das ChristKindel?  

RH:  Yes, my mother was Christkindel and my dad was Belzenickel.  

RS:  What's Belzenickel?  

RH:  Well, Santa Claus.  

RS:  Then one was called Christ child and one was Saint Nicholas, right?  

RH:  Mother was called a Christkindel (A163 Krisht Kindel in Deutsche).  

RS:  What were special Easter activities?  

RH:  Went to church, had colored eggs and a nice dinner. That's about it.  

RS:  Do you know anything about eggrolls?  

RH:  No.  

RS:  Were there any special religious activities for Easter?  

RH:  We went to High Mass. It was a big ado at church then you know—the processions.  

RS:  What was special about marriage ceremonies?  

RH:  Nothing, just got married I guess.  

RS:  Did they recite poetry or did they extend the invitation by mouth? They didn't send out invitations in 
those days.  

RH:  They sent them by horseback.  

RS:  They sent somebody around to ask them to come to the wedding—to announce it.  

RH:  There was no radio or TV.  

RS:  How long did the wedding festivities last?  

RH:  It started the night before and lasted two days. The second day they went home in the afternoon.  

RS:  Was the reception, supper and dance held at your house?  

RH:  At our house.  

RS:  At your parents' home, right?  

RH:  Yes.  

RS:  Was it the custom to have accordion music and dancing?  
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RH:  Accordion music and dancing was the custom.  

RS:  Were there money dances for the bride and groom?  

RH:  The bride and groom danced the first three dances by themselves. Then the bride danced with each of 
the groomsmen.  

RS:  Did they have the custom of money dances?  

RH:  No, not right away when it started. Later on in the afternoon they had (some places they did and some 
they didn't) if you danced with the bride, you had to pay a dollar. They didn’t at my wedding though.  

RS:  Did wedding guests get together to sing German songs?  

RH:  They always sang German. There was no getting away from that.  

RS:  Do you remember any of those German wedding songs?  

RH:  No.  

RS:  Did you ever participate in a chivaree to honor the newly wedded couple?  

RH:  No, we didn't have chivarees in my day. The English people did, but we didn't.  

RS:  What were the noisemakers? Did they have any noisemakers to celebrate? Sometimes they'd fire 
gunshots or firecrackers – they didn't do that?  

RH:  No, that was done for New Year’s.  

RS:  How about a bonfire? Was there a bonfire?  

RH:  No.  

RS:  Do you remember any German reciting in poetry?  

RH:  No.  

RS: What special foods were served at the wedding banquet or reception?  

RH:  There was chicken, beef, and chicken soup at noon, roast and all kinds of potatoes and vegetables – 
everything with all the trimmings.  

RS:  Was there special cured meat, a wedding cake or hokseit schnapps and homemade beer?  

RH:  Yes, lots of it.  

RS:  Of which one?  

RH:  My mother made the beer.  

RS:  What's a hokseit schnapps? A wedding drink?  

RH:  Yah, whiskey, whatever you call it. 

RS:  Did you have a wedding cake?  
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RH:  Yes.  

RS:  Did they have cake.  

RH:  No, not really. They baked a cake when they came. Everybody got some of it.  

RS:  Who helped with the food and its preparation?  

RH:  We had two cooks at each wedding. They hired two cooks, and they would just work for tips. 

RS:  So they weren't paid then – really?  

RH:  They went around after everybody was served and came around with the dippers and you’d throw in 
money as much as you wanted to—a dollar, or 25 cents, or 50 cents, or 10 cents, whatever you 
wanted—it was their wages. That's how my folks did it; I don't know about the others.  

RS:  Were the bridal clothes, decorations, ribbons and flowers made by the family?   

RH:  Most of it, but not all.  

RS:  How were they worn? Now on your wedding picture dad wore a big ribbon. Was that the custom to 
wear a big ribbon?  

RH:  He's wearing a ribbon on one?  

RS:  I think so in one of them.  

RH:  A flower.  

RS:  Well, it looks like it's made out of ribbon. Maybe there's a flower in there too, but it was a big one. Now 
did somebody make that for him?  

RH:  Yes, you bought the stuff and then you made it yourself.  

RS:  Can you describe the wedding custom of attaching ribbon streamers on the honored couple or their 
couplesmen?  

RH:  You mean the bride and groom? She wore a big bow in the back hanging down as long as her dress. The 
bridesmaids had black, blue or pink.  

RS:  Does that mean something, or was it just a custom to do that?  

RH:  Just a custom I guess.  

RS:  Were photographs taken of the bride and groom?  

RH:  Not the first years.  

RS:  Was there a photographer?  

RH:  They went after the wedding whenever they felt like going to a photographer. They had their wedding 
picture taken there. 

RS:  But did somebody usually have a camera and just take pictures?  
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RH:  Not the first years, not even at my wedding – well yes. 

RS:  Yes, you did because you had the camera. So they'd have to go into Bismarck to get their picture taken?  

RH:  No, to Leith  

RS:  How did you meet your spouse?  

RH:  With a gang we used to go together on Sundays with a bunch. He used to work close to my folks, about 
a mile away, and used to come and see Uncle Mike a lot, but I wasn't going with him then.  

RS:  Was it through an arranged marriage?  

RH:  In a way it was, and in a way it wasn't.  

RS:  Because that was pretty much the custom at the time. There were a lot of arranged marriages, so...  

RH:  Mine was not arranged too much.  

RS:  Were there any women homesteaders in your area.  

RH:  By Lemmon, South Dakota, (Colinda Riehl (A244), she was an old maid, she homesteaded.  

RS:  Did she work her own land?  

RH:  She proved-up half of a quarter about 40 or 80 acres and that was her home then. You have to live six 
months on the land before you can own it, then you get it free.  

RS:  Is that what proved-up means?  

RH:  I think so, that's all I ever heard.  

RS:  Besides doing household work, what was the expected work for women outside?  

RH:  Everything.  

RS:  Plowing, milking, threshing and haying. ..  

RH:  I did everything. Every woman did what I did.  

RS:  Gardening.  

RH:  Gardening.  

RS:  Milking, taking care of the poultry and livestock, fieldwork.  

RH:  Yes.  

RS:  What do you remember of the special German foods and smells when your mother or grandmother 
cooked or baked?  

RH:  They baked bread.  

RS:  Does it bring back any memories? Do those foods remind you of certain things, when your mother or 
grandmother cooked? Were there any special things they made?  
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RH:  Cinnamon rolls.   

RS:  Are German foods still prepared in your kitchen, such as bread…?  

RH:  Some of them are.  

RS:  Borscht, strudels, halupsi, and kuchen? Have your children learned to prepare these foods?  

RH:  Yes.  

RS:  A little bit. Have these recipes been recorded to be passed down to the next generation?  

RH:  No.  

RS:  You just know them in your head, don't you? I have some of them written down.  

RH:  I have some too, but very few. You learned them by heart.  

RS:  Did you have music and entertainment in your childhood home? Was there music in your house when 
you grew up? Did your parents play an instrument?  

RH:  No.  

RS:  Or sing?  

RH:  Sing, yes.  

RS:  Or play the accordion?  

RH:  No.  

RS:  Were you encouraged to become a musician?  

RH:  Well, I wanted to, but. ..  

RS:  What type and styles of dancing did you learn?  

RH:  Waltzing, polka.  

RS:  Schottisch  

RH:  Two-step.  

RS:  The Schottisch, the two-step. Do you remember any songs you sang as a child?  

RH:  No.  

RS:  Were there any dances that came from south Russia that your family still did, or did they do those same 
dances there?  

RH:  They practiced the same dance.  

RS:  Where did you go to dance?  

RH:  Well, first we danced in the granaries, in the barns and in the haylofts.  
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RS:  And then where?  

RH:  Later on we went to town to the city hall.  

RS:  How did the older generation feel about the dance halls? 

RH:  Not to...  

RS:  Did you go to barn dances?  

RH:  Well, the hayloft was in the barn.  

RS:  There were barn dances. Who attended these dances? Young people, older people, families?  

RH:  Mostly young people.  

RS:  Was there a community meeting place for young people to get together in town, at someone's farm or 
at school?  

RH:  Every Sunday we'd visit one girl’s house, and then the next.  

RS:  And then you'd just go from house-to-house. How about when you got older, did the young men come 
and visit you at your house then?  

RH:  They were always in a crowd.  

RS:  That's what I mean. So the crowd went from house-to-house and visited and whatever...  

RH:  One Sunday we went to a girl’s house, the next Sunday to another.  

RS:  Do you remember any games or puzzles that you played as a child?  

RH:  Not really.  

RS:  What was your favorite childhood story?  

RH:  I can't remember a lot of stories.  

RS:  Do you remember any fairy tales?  

RH:  Little Orphan Annie.  

RS:  Were your parents and grandparents superstitious about things they didn't know or scary mysteries 
such as the boogie man or hooting owls?  

RH:  Yes.  

RS:  What was some of the superstitions they had?  

RH:  They had a lot of superstitions.  

RS:  What was the thing about the crow? When a crow flies over, remember you said something about if a 
crow flies over somebody was going to die? Or if the smoke went a...  
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RH:  If a pigeon sits on top of a house and doesn't flyaway for a day, it means there will be death in that 
house.  

RS:  And wasn't there something about the smoke out of the chimney and which direction it went?  

RH:  But not ours.  

RS:  Not yours. Were Holy Scriptures recited, or psalms or promises during times of trial or stress? When 
things were going bad, was the Scriptures recited?  

RH:  When I was little there was no Mass, you know, no church, so they went from house-to-house and said 
the rosary, sang, and read the Gospel.  

RS:  And especially during bad times or sorrowful times?  

RH:  In May, when it didn't rain we'd go to church every night and pray for rain.  

RS:  What did your family think about the merits of folk medicine?  

RH:  They had vinegar for headaches—soak a cloth in vinegar and tied it around the head.  

RS:  Well, I guess what they're asking is—many people went to the doctor, and others just kind of treated 
themselves at home. How did your family feel about that?  

RH:  It took years till they went to the doctor. There was no doctor around there.  

RS:  So then the folk medicine was very important to them, wasn't it? You had to know… 

RH:  Headache pills and liniment.  

RS:  And you had to know how to take care of things when they happened, didn't you?  

RH:  The best that we knew how.  

RS:  Because you didn't have doctors available to come see you. Do you remember any particular healing 
techniques that were used?  

RH:  They rubbed themselves with rubbing alcohol for pain.  

RS:  Do you think there are different sicknesses today compared to sickness in the past generations?  

RH:  Yes.  

RS:  Do remember any home remedies or cures?  

RH:  No.  

RS:  What do you remember about midwives?  

RH:  I had two of my children with midwives.  

RS:  How were they paid?  

RH:  One time I gave her an Oleander tree and one other time 5 dollars I think.  
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RS:  So they would be paid in money, goods or something like that?  

RH:  Yes, whatever you want. And you ask, and if she wanted something you have to give it to her. My 
mother gave (A350 Mrs. ? ) a nice picture on the wall that she liked, so she had to give it away.  

RS:  So it could be anything from money to an object or goods.  

RH:  Yes, some people paid money, and some paid whatever they asked for. If they saw something in your 
house they liked they'd ask for it.  

RS:  Did your parents use any borrowed expressions from Russian, Turkish, German, French or other 
languages? Did they ever use any expressions that were in another language?  

RH:  They didn't know any of them.  

RS:  But did your parents ever use them? Since they came from Russia, did they ever use a Russian 
expression when they were talking?  

RH:  I know, but I don't dare to mention them.  

RS:  No, did your parents ever do that—use some of those old expressions?  

RH:  They might have, but I don't know.  

RS:  If they did, did you know what they meant?  

RH:  Not all the time.  

RS:  Can you remember the name of the German newspaper that you received in your home?  

RH:  (A366 Der Staats-Anzeiger) and the St. Josephs Blatt, which was printed in Portland, Oregon.  

RS:  What kind of information did your family gather from the newspaper? 

RH:  Well, it would be news just like any other paper.  

RS:  What kind of family responses occurred from reading the funnies or the comics?  

RH:  There was none in there.  

RS:  What do you remember most when your family got your first modern convenience such as electricity? 
Do you remember that when...  

RH:  When we first got electricity?  

RS:  Were you still at home, or were you away from home?  

RH:  Heavens no, not even when I got married.  

RS:  Oh, that's true. Did you have electricity in North Dakota or when you came out here?  

RH:  When we came here in 1934.  

RS:  Do you remember when your family got the first car?  
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RH:  Yes, but I don't remember what year it was.  

RS:  Remember about how old you were then?  

RH:  About 18 or 19.  

RS:  You didn't have a telephone either, did you?  

RH:  Heck no. 

RS:  Do you remember when your family got their windmill?  

RH:  Windmill? We always had a windmill. Not the very first years when I was little, but we had a windmill.  

RS:  What do you remember the most during the early days of radio? What programs do you remember?  

RH:  I can’t remember.  

RS:  Did you listen to music on the radio or the news?  

RH:  Music, yes.  

RS:  Now was this when you were growing up at home, or later in your life?  

RH:  Later.  

RS:  What do you remember most during the early days of watching television?  

RH:  We watched Lawrence Welk,  

RS:  Was that your favorite show?  

RH:  Yes,  

RS:  Why?  

RH:  We went to other houses to listen to it. We didn’t have radio or television.  

RS:  But what did you like about Lawrence Welk?  

RH:  We liked his music – German music.  

RS:  Was there anybody in your family who had artistic talent or did crafts? Your brothers and sisters or your 
parents, were they artistic or did they have craft skills?  

RH:  Amelia liked music and she took lessons, but she never...  

RS:  What did she play?  

RH:  Organ. I liked music too, but I never got to learn it either.  

RS:  Did your parents have any crafts or skills?  

RH:  They had a phonograph and they would play records.  

RS:  That was their skill, huh. (laughing)  
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RH:  It was the only thing they had, but that came later in life too.  

RS:  Do you remember sewing a lot when you were young?  

RH:  All the time. I sewed for all the family.  

RS:  Did anybody weave? Bobbin lace? Didn't women tatt lace?  

RH:  Yes.  

RS:  How about crocheting or knitting?  

RH:  My mother crocheted, but I didn't.  

RS:  Was anybody skilled in paper cut-outs? Did they cut out things out of paper like shapes and flowers? 

RH:  Yes, my mother used to make artificial flowers when she was younger.  

RS:  Out of paper?  

RH:  Out of tissue paper.  

RS:  Like paper cut-outs then?  

RH:  I told you we made paper chains at Christmastime for the Christmas tree. We made them in school 
which was our decoration.  

RS:  Did your mother or sister make their own clothes or clothing for the family members?  

RH:  My mother sewed all our clothes.  

RS:  Where did they get the material?  

RH:  From the store.  

RS:  How did they reuse old clothes?  

RH:  Patched them and wore them until they were completely worn out.  

RS:  Did your mother ever have a quilting party? Did grandma quilt?  

RH:  She had to worry about dad all the time, because he was sick all the time. 

RS:  Are you familiar with The Dakota Farmer? Is it a magazine or a newspaper called The Dakota Farmer?  

RH:  We used to get The Dakota Farmer.  

RS:  Do you remember reading it?  

RH:  I read a lot in it. 

RS:  As a child or a married woman?  

RH:  As I grew up at home.  

RS:  Do you remember any Dakota Farmer articles or recipes?  
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RH:  There were recipes in it, but I can't remember which ones. We memorized everything we used.  

RS:  So your family did use things they got out of The Dakota Farmer, such as information and recipes?  

RH:  My dad used a lot of information from The Dakota Farmer.  

RS:  Which member of your family do you remember the best—your parents, brothers or sisters?  

RH:  Amelia and Tony.  

RS:  Who did you look up to for being a good example in life?  

RH:  I was the oldest one, so it's kind of hard to tell.  

RS:  But I mean who did you look up to when you were growing up? A person you wanted to be like because 
they were a good person?  

RH:  My parents or my brothers and sisters?  

RS:  Well, either one or were there friends, like a teacher? There's always somebody we admire because we 
think they're a good person. Was there anybody like that? It could be your parents, or your brothers and 
sisters.  

RH:  Oh yes, my parents and some of my teachers too. I liked them very well.  

RS:  How about your grandparents? Did you look up to them?  

RH:  Oh yes, I liked my grandparents too.  

RS:  Did you know both sides of your grandparents?  

RH:  You know my gandparents…  

RS:  That's right, it was the other side.  

RH:  I wish I did though.  

RS:  Why were those people so important in your life?  

RH:  I think they made me what I am.  

RS:  Good answer.  

RH:  And when I worked out I looked up to the people I worked out for.  Senator (A477 Osi Gross), I learned a 
lot from him. I learned some from every teacher, I think.  

RS:  Is there anything that I haven't asked you that you want to make a comment on? Is there anything in life 
that you've learned that you want to share like following the Golden Rule, or do unto others? Is there 
anything that's been important in life to you?  

RH:  I can't remember any. What was the question again?  

RS:  What is something in life that you've learned that you think is worth passing on to other people?  

RH:  I passed on a lot of things, but I can't remember what it is.  
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RS: Is family important, are loved ones important, is church important?  

RH:  Church is very important.  

RS:  Do you think family is important and friends?  

RH:  Yes, my parents and grandparents, my sisters and brothers. I was the oldest, quite a bit older than they 
are. 

RS:  What thing do you want to be remembered for someday?  

RH:  I haven’t got nothing important. I'm just a...  

RS:  Do you want people to remember that you were friendly, or that you were generous or...?  

RH:  Generous.  

RS:  How is your family history being passed on to the next generation?  

RH:  Through your children, I guess.  

RS:  I'm working on the family history, and I ask you questions, and you share with me.  

RH:  They all questioned me except Amelia, she doesn't.  

[End Tape 1] --- [Begin Tape 2] 

RS:  This is a continuation of the interview with Rosina (Kopp) Hartman. You said that you thought the best 
invention during your lifetime was the automatic washing machine. How come?  

RH:  Well, because it saved a lot of work for the women. It was hard work carrying the water in with bucket 
and then washing by hand on a board, then hanging it out on the line, bringing it back in and folding it. I 
think it was the best invention, but then other people think there’s others just as good. I think a tractor 
for a man is a good invention.  

RS:  That's true. What did you think in the ‘60s when the first man walked on the moon? That was quite an 
event in your lifetime. What did you think about that? 

RH:  It was exciting, but I mean...  

RS:  Did you ever imagine that that would happen, that people would walk on the moon? I didn't ever 
imagine that would happen.  

RH:  I didn't want to walk on the moon, but I mean I never thought it would ever happen.  

RS:  No, I certainly didn't either. Which person in your lifetime either living today or dead have you most 
admired?  

RH:  Isadore Miller is one of them.  

RS:  How come you admire him?  

RH:  Well, he's always been a good, clean guy, and he’s a hard-working man, you know, he worked on the 
farm. He’s still living; he’s a little bit younger than I am.  
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RS:  Is that right?  

RH:  Yes, I think he’s 93.  

RS:  Good. How about famous people? What famous people in your lifetime do you think have been worth 
admiring, that have given a lot to people and to society?  

RH:  I think President Kennedy did a lot for the people.  

RS:  I think he did too.  

RH:  Some might not agree with me, but...  

RS:  Is there anything you want to add about any questions that I've asked you or anything that you'd like 
people to remember or that you want to remember before we end the interview?  

RH:  I can't think of anything else.  

RS:  Okay.  

RH:  I think the tractor is another very handy thing for a man, and also the new machinery is very handy. The 
combines that thresh the grain as they combine is very handy. They cut hay, they make the rows, you 
know; everything is so modernized.  

RS:  Yes, that's true.  

RH:  Completely different than when I grew up.  

RS:  Did you ever think you'd live to see all those changes?  

RH:  No.  

RS:  Well, we’re glad that you did though.  

RH:  I asked God to let me live one year after dad died to see how it is to live alone again.  

RS:  You obviously made it quite a few years. He's been dead for quite sometime now.  

RH:  Dad died in ‘81, and I am still living.  

RS:  That's right. Well, this ends the interview. We appreciate your contribution to preserving our Germans 
from Russia heritage. Thank you. 
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